O tai kodėl hieroglifai kiniški? 
Tarp kitko, nesuprantu, kodėl ISUZU reiškia penkiasdešimt varpų. Penkiasdešimt japoniškai tariasi „Go Džiu“, o ne „Icu To“, ir rašosi hieroglifas ご　じゅう. Nors Wikipedia pritaria, kad ISUZU kilęs iš žodžių „penkiasdešimt varpų“... 
O prie MITSUBISHI irgi kažkodėl čia prirašyta kinišku hieroglifu ir skaičių trys pateikia kaip „micu“, nors kiniškai tariasi „san“ ir japoniškai tariasi „san“, japoniškai rašosi さん. (Kadangi žodžių žinau nedaug, tai kitų žodžių netikrinsiu, kurių nežinau).
Žemiau – japoniškai ir kiniškai:
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